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T'he resurrection : (S, Msb, K :) so called because
it surpasses, or predominates over, everyt!ling
(S,* Mgb,® TA :) and also called | g&) Lo\,
(Har p. 346.)

,s..s. and 'Ual.h.b (S, K) and 'g.h.b
(K) and ',I-L.L (TA) A man having a bar-
barousness, or vitiousness, or an impotence, oOr
impediment, in his speech, or utterance, not speak-
ing clearly, or correctly : (S, K, TA:) and Aboo-
Turéb explains [the pl of the first] ,bl.b as

meaning foreigners (_oms). (TA.) Hence the
saying of the poet, (S,) Antarah, (TA,)
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(8, TA ;) respecting which Fr relates his having
heard El-Mufaddal say that one of the most
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learned of men explained to him dsledl 3yl
as meaning the clouds [app. likened to rags of
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cloth of El-Yemen], and _plaoktl oams?l as
meaning the sound of thunder: (TA:) or the
latter hemistich is thus :
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and the verse means, 70 whom (referring to a
male ostrich) repair the young ostriches, like as
herds of camels of ISl-Yemen repair to one who
18 impotent, and indistinct, or incorrect, in speech :

he likens the male ostrich, in respect of blackness,
and want of speech, to an Abyssinian pastor im-
potent, and mdlstmm or incorrect, in speech.
(EM p. 21. )_,h..lp significs also A sort
of shesp, having small ears, and .,aLél [or what
resemble demlaps), like the \&\ of oxen: they
are in the region of Il-Yemen. (IDrd, TA.)
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i.l-q.fr A barbarousness, or vitiousness, or an
impotence, or impediment, in speech, or utterance,
so that the speech is mot clear, or correct. (TA.
[See R. Q. 1, of which it is the inf. n.])
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;,.. Zeal;l‘s;‘ The disapproved phraseology
[or pmnunuatwn] of the dialect of Ilimyer, (K,
TA,) resembling the speech of the foreigners :
thus expl. by Mbr and Eth-Tha’dlibee and

others: _or, a8 some say, their change of ) into

2.

2 [in »l Jor Jl ; of which see several exs. voce
)|]. (TA.)

sNack The middle of the sea. (K, TA.)—
And hence, t Much fire: or the midst of fire:
or the main part theregf : occurring in a trad. of
Aboo-Tilib. (TA.)

AL e s,
( ,..l-l 5! Vehement, or severe, annoyance,

molestation, harm, or hurt : in the TA carelessly
written b} 131; and there said to be from =gl

o — ook
i:ﬂl, q.v. See also an ex. in the Ham p. 363 ;
where ,fnl occurs at the end of a verse for ,\-l
used in a like sense ; i.e. as an epithet, not as a
verb.]

,,nlbl is said in the K to signify The lgs of
a beast bu’t AA By respecting the phrase
,.,..u.u ..al.un_.....o in a verse of Ibn-Mukbil
descnbmg a she-camel, that the former of these
words is used as meaning legs, and _gaelb) means
brisk, active, or quick : and by another, or others,

this latter word is said to mean )..JI < ,Ju, i.e.
that are quick in pace. (TA.)

o ;:. means Uo,l.u [i.e. Hair plaited :
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or tnnsted &c.]. (S, TA.) e= And ogokas i,
A head of which all the hatr s cut off. (K*and

TA in art. S .) And wl)ll,o,.h.. A man having
all the hair of his head, cut off. (TA in that art.)

Sob
1 o35, (8, Msb K,) aor. 2, (S, K)or
(Msb,) inf. n. ......Ip, (Msb, TA ;) and c..:.b,
(S, Msb, K,) aor. =; (Msb, K; [accord: to the
former of which, the inf. n. of the latter verb
seems to be “L;J;; but accord. to the K, it
seems to be Gaeks ;1) She menstruated ; said of a
woman : ($, Msb,K:) the primary signification,
accord. to Th; that of ¢ devirgination,” i. e.
““ coition with the ca.zsmg to bleed,” being one
subsequently given to R (TA:) or, as some
say, for the first time: (Msb, TA :) and accord.
to Lh, used peculiarly in relation to a girl, or
young woman. (TA.)==Ul2.5, aor. . (8, Mgh,
Msb, K) and 2, (S, Msb, K,) the former accord.
to most of the readers in the Kur [lv. 56 and
74], (TA,) inf. n. wb (S, Msb,) He devirgi-
nated her, (Fr, S, Mgh, Msb, X,) namely, a
woman, (Mgh,) or his wife, (Msb,) causing her
to bleed; (Fr, Mgh, Msb;) not otherwise :
(Msb:) or, accord. to some, i.g. Lxslam, in
a,general sense : (TA :) in this sense the verb is
used in the Kur; (Msb;) or, as some say, in the
sense expl. in the next sentence: (TA:) and
.......b aor. ..,.h.a she mwas caused to bleed by

devirgination. (AHeyth TA.) — &5, (AA,
$, TA,) inf. n. wb (AA, S, K, TA,) signifies
also { He, or it, touched a thing: (AA, S, K,*

TA:) said in relation to anything that is
touched : one says, Sal e é.‘;;!l 13 deb W
t No one touched this place of pasturing, or this
pasture, before us : and J:; P g.i; el Lo
13-3 1 A rope such as is called ;)l;s never

touched this she-camel: (AA, S, TA :) and 134
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Je adel G J.; t This is a camel which a
rope has never touched. (TA.)— And 3ob
2, inf. n. E0b + He bound the camel's fore
shank to his (the camel's) arm. (TA.)

&b Blood: (Fr,TA: [the context in the
TA seems to indicate that it means blood that

[Booxk L.
flows when a woman, or girl, is devirginated :)
or the blood of the menses; (KL, and TA in art.

;) as also V.....b (KL.) — And Dirt,

Silth, or pollution. (K.)_And A thing that
mducea mpwwn, or evil opinion: one says,
wbu';wu There is not, in such a one, any-
thing ‘that  induces suspicion, or evil opinion.
(TA.) — And Corruption. (L, K; but not in
the CK.)

Eaob: sce the next preceding paragraph.
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Sualb, (S, Msb, K,) without 3, (Msb, TA,)
A woman, ($, Msb, K,) or, accord. to Lbh,
peculiarly a girl, or young woman, (TA,) men-
struati'ng: (8, Msb, K, TA:) or, as some say,
Jor the first time. (Msb, TA.)

L 5% £ (LK) w2, (K)
inf. n. ,.$ (K in art. s, and 'IK) and Cl..b
, (TK,) IHis sight, or eye,

raised tmvards it, (S,
became e!re!clwd and raised towards it.

And o).a..; ¢, (L, Msb,) inf. n.
(L,) or t,.b, (\Isb) He raz.tcd his eyes ; (L
Msb ;) [and] so opay ¥ - (q K :) or cast

(L ;) towards a thmg (‘ u)l L, or
«5" ,-.a, Msb): [said to bc] from thc phrase

and became
K,)i. e, a thing: (S:) or
.‘.L"
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ca\b J... (Msb.) And ;‘:g&’_) , said of a
proud man, e ruaised his eye. (A.) And
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man.

Camos She (n. woman) cast her eye at a
(L) And Camals [alone], said of a
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woman, She raised her eyes. (L.) And

dl—)l u” [She raises her ey ryes ton,ardx or looks
at, mcu] (S.) == And , infl n. L..b and
é,’,l‘p, (A, L, TA,) He (ca'l.:me) rawcs his head
and his eyes in his running: (A, TA:) or ke
raised his fore legs; (L;) and so ¥ mob, inf. n.
é,.ﬁ' (T, L, K:) [or the former, ke mas, or
became, refractory, and overcame his  rider,
running away with him : for] Cl..b is syn. with

CI...., (K,) or like Cl.a. (Yz, §:) one says,
CL.L s u-')-’ [a horse in which is refractoriness,
&e]. (S. )_\.—-..b aor. ¢, (L,) inf. n. CL..L,

(L, K,) is also said of a woman, meaning + She
was, or became, disvbedient to her husband,
rcxixting him, hating him, and descrting him: (L,
K:*) and, thus said of a woman, “’b (S,
K,) or l,..” U"‘ ......Q (A,) is syn. witk, (A,
K,) or like, (S,) quh 1 [she went forth from
the place where she used to pass the night, in
anger, without the permim'on of her husband):
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(8,A,K:) and ka.” u-' “...bandv.....q.
1 she went forth ﬁom the house or tent, of her
husband, to her omwn family, bgforc he divorced
her. (TA ln art. C-.F-) And dg" C.b llke
aJ! é.;;, said of & man, + He hastened, or went



